کاربرگه درخواست تألیف/ترجمه کتاب با عنوان «[Title]».
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بسمه تعالی

	مرکز رشد و نوآوری
پژوهشگاه فرهنگ و اندیشه اسلامی

	


	کاربرگه درخواست
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	مجوز تألیف/ترجمه کتاب
	

	
	

	
	

	
	
	

	
	
	
	

	
	
	

	
	

	
	


	در صورتـی که درخواسـت ترجمه کتاب را دارید لازم است فایل کامل کتاب به زبان لاتین به این کاربـرگه پیـوســت شده باشد.


	الف
	مشخصات کتاب پیشنهادی

	
	

	عنوان پیشنهادی:
	

	
	

	گروه مربوطه:
	
	ویراستار علمی:
	

	نوع کتاب:
	ترجمه
	تاریخ:
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	


	ب
	مشخصات مؤلف(ها) یا مترجم(ها)

	
	

	ردیف
	
	نام و نام خانوادگی
	
	مرتبه علمی
	
	محل خدمت
	
	امضاء

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1
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	☐ سوابق تحصیلی و پژوهشی مؤلف‌(ها)/مترجم(ها) شامل کتاب‌(های) تألیفی یا ترجمه‌ای به این کاربرگه پیوست شده است.

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	


	پ
	دلایل توجیهی تألیف/ترجمه کتاب

	
	

	در یك بند این كتاب را توصیف كنید (حداقل 200 و حداکثر 500 واژه).

	

	


	ضرورت تألیف این كتاب را شرح دهید (حداقل 200 و حداکثر 500 واژه).

	

	

	

	اثر حاضر متناسب با کدام‌یک از مقاطع تحصیلی و دروس هر مقطع ارائه می‌شود؟ 

	

	

	

	مخاطب‌های اصلی و بازار هدف این كتاب چه كسانی هستند؟ 

	

	

	

	چه مقاله‌هایی در ارتباط با موضوع كتاب در نشریه‌های معتبر به‌چاپ رسانده‌اید؟

	

	

	

	مشخصات كتاب‌هاي فارسي و لاتين مشابه اين كتاب را ذكر كنيد.

	

	


	اين كتاب چه برتري‌هايي نسبت به كتاب‌هاي مشابه خود دارد؟ (حداقل 3 و حداکثر 5 مورد)

	

	· 

	

	عنوان فصل‌های کتاب را در اینجا قید کنید و ارتباط ساختاري فصل‌های كتاب را به‌اختصار شرح دهيد. (200 الی 500 واژه). 
(در صورتی که پیشنهاد برای ترجمه کتاب باشد، فهرست کتاب ترجمه شده و ساختار و ارتباط فصول در کمتر از 500 واژه تشریح شود.)

	

	

	


صفحه 1
صفحه 2

